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Izvorni naučni rad / Original scientific paper 
UDK/UDC 821.14'02.09 Homerus 


Otkrivanje homerovskog koda: Tersitov bijes 


Apstrakt: Jedna od najranih znanstvenih disciplina bilo je izučavanje Homerovog opusa. 
Još od kasnoarhajskog perioda helenske historije pa do modernog vremena objavljen je veliki 
broj radova, studija, knjiga koji su se bavili Ilijadom i Odisejom. Jedan od razloga toga je što 
Homerovi epovi nude toliko mogućnosti za istraživanje. To je bila i motivacija za izradu ovoga 
rada koji se bavi pitanjem pojave Tersita u djelu Ilijada. Tersit se pojavljuje samo u jednoj epi- 
zodi, sa neuobičajenim govorom i ponašanjem u odnosu na ono što govore i čine drugi likovi 
u epu. Ta njegova upadljiva i jedinstvena pojava su morali biti rezultat određene skrivene želje 
samoga autora Ilijade. Moguće je da je ustvari Tersit, u konkretnom slučaju, poslužio kao neka 
vrsta alter ega autora Ilijade koji je nastojao da prikrije, unutar aristokratskog i elitističkog 
miljea za koje je izrađivan sam ep, na jedan vrlo vješt način, svoje stvarno mišljenje o Tro- 
janskom ratu i aristokratiji. Tersit i njegov bijes bi mogli predstavljati i neku vrstu skrivenog 


homerovskog koda, a moguće je da se još nekoliko njih nalazi u Ilijadi. 


Ključne riječi: Homer, Ilijada, Tersit, ep, mitografija, homerski kod, Agamemnon, bron- 
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Drugi sjedoše svi i na mjestima ostanu svojim 
jedini još je Tersit naklapalo nešto priklap 0, 

on je nepristojne rijeći i mnoge u srcu znao, 
naopake, bez mjere s vladarima da bi se svađo, 

jer je tražio ćim bi Argejce nasmejati mog o. 

On je najružniji bio u cijeloj pod Ilijem vojsci, 
bijaše krivonog i šantav na jednu nogu, a pleća 
bijehu mu gurava, jer su na grudima pognuta bila. 
Šiljata bijaše mu glava i na njoj rehava kosa. 

On Ahileju i Odiseju najmrži bijaše; 

jer ih grđaše oba; i tada zagraje opet 

i Agamemnona divnog stane da grdi. Ahejci 
strašno se srđeahu na njega i gnjev im osvoji dušu. 
On se prodere i Agamemnona stane da ruži: 

“Šta sad, Atrejev sine, ti gunđaš i ćega ti treba? 
Puni ti čadori mjedi i mnogo u ćadorju svome 
žena imadeš na izbor, a sve te žene Ahejci 

tebi dajemo prvom grad kad uzmemo koji. 
Zlata li tebi nedostaje zar iz Ilija što ga 

nosi konjokrota koji Trojanac k'o otkup za sina, 
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koga u putima ja ti dovedem il' drugi Ahejac? 
Mladu li ženu želiš da ljubavnu utoliš žudnju, 
da je obaška držiš za sebe? Ne prilići tebi 

koji si vladar da u zlo uvaljuješ ahejske borce. 
Pokori, sprdnje, mekušci, a Ahejke, a ne Ahejci! 
Podimo s ladama kući, a ovoga pustimo ovde 
neka poklone vari pod Trojom, neka tad vidi 
jesmo li njemu mi na pomoći ili mu nismo! 

I sad Ahileja on od sebe boljeg junaka 

pogrdi strašno i ote mu dar, te sada ga drži. 

Al’ se Ahilej ne umije da ljuti, žestina mu susta, 
jer bi ga, Atrejev sine, sad poslednjom vrijedo!” 
Agamemnona izgrdi tako, ljudma pastira, 

Tersit. Al' njemu hitro pohiti divni Odisej; 

mrko pogleda njega i teškim ga napadne riječima: 
“Tersite, brbljivće, ako i jesi glasni govornik. 
ćuti, i nemoj se sam s vladarima svađati vazda! 
Mislim da nema grđeg od tebe drugog smrtnika. 
koliko ih s Atrejevim sinovima stiže pod Ilij, 
inaće jezikom svojim na kraljeve kleveto ne bi, 
ne bi ih ružiti smio i ne bi povratak ćek'o. 

Nije nam jasno jošte ni kako će sve se dokonat", 
dal’ cemo dobro il' zlo se mi Ahejci povratit'. 

Zato Atrida Agamemnona, ljudma pastira, 

uvek si spreman da ružiš, jer danajski njemu junaci 
mnogo darova daju, pa njega grdiš i vrijeđaš. 
Nego ću reći ti nešto, a tako će se i zbiti: 

ako te nađem još jednom gdje bulazniš kao otoić, 
tada Odisej više na ramenu glave ne imo, 

niti se više Telemahu ja nazivao ocem, 

ako te ne zgrabim tada i ruho s tebe ne svućem, 
plašt i košulju s njim što tvoju krije golotu, 

pa te samog plaćna ne otjeram lađama brzim, 

jer ću te grdno izudarat' pa te iz skupštine bacit. 
Reće pa ga žezlom po leđima i plećima mlatne, 

pa se savije sav, i grozna mu suza poteće, 

a na leđima njemu od zlatnoga žezla se digne 
krvav požiljak, i on veoma uplašen sjedne, 

bol ga osvoji, smete se sav i obriše suzu, 

a drugi, ako i sjetni, svi slatko se njemu nasmiju. 
Tada je susjedu susjed osvrnuv se rek'o ovako: 
“Već je veoma mnogo Odisej učinio dobra, 
savjete odlične daje i ratnu izaziva hrabrost, 

a sad je izvrsno on Argejcima svršio djelo, 
kada ovome drskom blebetalu zatvori usta! 


OTKRIVANJE HOMEROVSKOG KODA: TERSITOV BIJES 


ob Orv pv MAI adtic dvioel Bupds àyñvop Neće ga valjda opet podstaći prkosna duša 
veikeíei Baouiac óveiGeíotc énéeootv. pogrdnim rećima svojim da uzme kraljeve grdit!" 


Homer, Ilijada, II, 211-277 


Navedeni stihovi iz Ilijade daju opis Tersita (Əepoítnç)', jedinog lika u cijelom 
Homerovom epu koji je, površno gledano, predstavljen negativno, kao antipod svih tih 
aristokratskih, kraljevskih i kneževskih “heroja", punih vrlina, fizičke ljepote i snage, 
koji se bore radi častoljublja u dolini Skamandara i ispod zidina Iliona i čednih i lijepih 
heroina koje ih čekaju u čadorima ili dvorovima. Tersit je u epu okarakteriziran širokom 
lepezom negativnih atributa i epiteta, pa je tako on naklapalo, nepristojan, naopak, 
najružniji, grbav, krivonog, bogalj na jednoj nozi, šiljate glave, prorijeđene kose, drsko 
blebetalo. U Ilijadi se čak ne navodi ni ime njegovog oca, kako bi slušatelj ili čitatelj 
stekao impresiju o njegovom pučkom porijeklu, kao da je riječ o samo još jednom od 
onih bezimenih običnih vojnika koji pod zapovjedništvima i vodstvima svojih kraljeva 
i kneževa vjerno i bespogovorno vojuju u ovom ratu. I izuzev ovoga dijela, na njegovo 
ime se više ne nailazi u Ilijadi. I tako bi se na osnovu takvog, samog, površnog slušanja, 
čitanja i analiziranja mogao steći utisak da je Tersit za autora Ilijade pokvarenjak i kao 
takav predstavnik onih najnižih slojeva stanovništva. Ali da li je baš to tako?! 


Iz drugih mitografskih sadržaja, ipak bi se moglo očitati da, po starohelenskoj mi- 
tologiji i tradiciji, Tersit nije bio obični vojnik, sljedbenik nekoga od ahejskih poglavara. 
Po tim podacima, njegovi roditelji su bili Agrij? iz Kalidona* i Dia.* Tersit i njegova braća 
su zbacili Eneja* sa kraljevske vlasti u Kalidonu i na nju postavili svoga oca. Tidej (Tu&evc; 
Tydeus), sin Eneja, pobjegao je u Arg, gdje je oženio argivsku princezu Deipile (AnimvAn; 
Deipyle), sa kojom je imao sina Diomeda“, jednog od glavnih heroja trojanskog ciklusa. 
Nakon što je naslijedio kraljevsku vlast u Argosa od svoga djeda Adrasta (A&paotog; 
Adrastus), Diomed se umiješao i u poslove u Kalidonu, gdje je intervenirao kako bi 
ponovo na kraljevski tron postavio svoga djeda Eneja. Tersit je jedini od braće preživio 
ovu Diomedovu intervenciju. 


Biblioteke od Pseudo - Apolodora (I, 8, 6):oi 5& Aypiov rtai6ec, Oepottns 'OyxnoTdc 
IIpó00oc KeAeótoop AvuKoriebc MeAávirioc, àdqeAópevoi uiv Oivécc Baoueíav và rapi 


1 O mitološkom i epskom Tersitu v. Smith W., 1849, I, 1099; PWRE, 1905, V. 1-2, col. 2455-2471; Graves, 
1966; Isto, 1999; Isto, 2012, mit/myth 164; Srejović & Cermanović, 1979, 412. 

2Aypioc je bio sin Portaona (Ilop&4wv), kralja Kalidona. On je pored Tersita imao još pet sinova: Melanipa 
(MeAavirnroc), Onhesteja (OyxnoqT6c), Prothoja (IIp6000<), Keleutora (Celeutor) i Likopeja (Lycopeus). 

5 KaAv6ov (Calydon; Kalydon) je bio grad u grčkoj pokrajini Etoliji, na zapadnoj obali rijeke Evenus, oko 
11 km udaljen od mora. 

* Ala; Ata je navodno bila sestra ili polusestra samoga Agrija. 

5 Oivevc, brat Agrija i sin Portaona, koji je naslijedio svoga oca na kraljevskoj časti u Kalidonu. Ne treba 
ga miješati sa trojanskim princom Enejom (Aiveiac; Aeneas). O njemu v. Smith W., 1867,I, 50-52. 

$ Alounčns; Diomedes. O njemu v. Smith W., 1867,1, 1024-1026; PWRE, 1905, V. 1-2, col. 815-826. 
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Mounčna 68 TOv veKpov elc 'Apyoc kopíoac £Oaipev £vOa vOv rióAic dr» éxe(vou Oivón 
KaAetrat, kai yApac AlyiáAeiav uiv Aó6páotou, «fi» c évioí qaot tiw AltytaAMoc, éní te 
OfiBac xai Tpoíav &otpárevoe. ("Ali sinovi Agrija, Tersit, Onhestej, Prothoj, Keleutor, 
Likopej i Melanip su oteli kraljevstvo od Eneja i predali ga svome ocu, i šta vise oni su 
zatočili Eneja i mučili ga. Ipak je nakon toga, Diomed potajno došao sa Alkmeonom iz Ar- 
gosa i pobio sve sinove Agrija, izuzev Onhesteja i Tersita, koji su pobjegli na Peloponez. 
I kako je Enej bio star, Diomed je dao kraljevstvo Andremonu koji je oženio kćerku Eneja, 
a samoga Eneja je poveo sa sobom na Peloponez. Ali, Agrijevi sinovi, koji su pobjegli, su 
sačekali starca kod ognjišta Telefa u Arkadiji i ubili ga. Diomed je prenio tijelo u Argos 
i sahranio ga na mjestu gdje je sada grad nazvan Enej po njemu. I nakon što je oženio 
Egijaliju, kćerku Adrasta ili kako neki kažu Egijalaja, on /Diomed op. S.M_/ je otišao u 
ratove protiv Tebe i Troje.")7 


Ceces, Hilijade, VII, 52: (“Tersitovo ime je bilo zabilježeno u epskoj poeziji zbog uvrede 
heroja. Tersit, zajedno sa Grcima, je bio sin Agrija i Dije. On je potekao iz plemenite 
porodice i Etolija je bila njegova domovina. On je bio prvi rođak Meleagera, i Tideju, 
ocu ovoga čovjeka Diomeda. On je bio špicaste glave, razrok, bogalj, pogrbljen, ćelav, 
jer je pao i bio bačen sa visoke litice, nakon što je bio otjeran iz lova na kalidonskog 
vepra. Ovaj čovjek bio zabilježen u epskoj poeziji zbog vrijeđanja heroja. Ni zbog svoje 
loze, ni zbog njegovih djela Homer ga nije zabilježio, nego zbog njegovih uvreda prema 
herojima. Na taj su način uvrede učinile da se ovaj čovjek zabilježi.") 

Tersit je učestvovao u Trojanskom ratu i osim citiranog dijela iz Ilijade, on se pojavljuje 
i u fragmentima epa Etiopis? te u Bibliotekama od Pseudo - Apolodora, kod Kvinta iz 
Smirne i kod romejskog pisca Cecesa i to uvijek u kontekstima šireg govora o pogibiji 
Pentesileje!“, legendarne amazonske kraljice. 


" Međutim, drugi mitografi kao što su Higin u svojim Fabulama (175; 242) i Antonin Liberal (57) Diome- 
dovu intervenciju u Etoliji smješta nakon pada Trojanskog rata. 

8 U sholijama u Ilijadi, Il, 212, govori se kako je Tersit učestvovao u lovu na Kalidonskog vepra, ali da 
se u strahu povukao pred razjarenom životinjom. Kada ga je Meleagar zbog ovog kukavičluka bacio sa 
stijene, Tersit je pri padu zadobio ozljede koje su mu unakazile tijelo. 

* AiBiormic je u 5 knjiga opisivao događaje, a nakon onih koji su opisani u Ilijadi, ep je vjerojatno 
komponiran u pisanoj formiu toku arhajskog doba. Autorstvo se pripisuje Arktinu iz Mileta (Apxrtvoc 
MuAnotos); o njemu v. Smith W., 1867, I, 276; PWRE, 1895, II. 1, col. 1172. 

10 TlevOeotie1a, Penthesileia. O njoj v. Diod. I, 46, 5; Dicty. Cret. IV, 2-3; Smith W., 1849:1I, 184-185; PWRE, 

1940, supp. VII, col. 868-875. 
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Etiopis prema Hrestomatiji od Prokla!!: Apacov IlevOeoíAeia mapayivetal Towot 
ovppaxáoouoa, Apews pev 0vyárnp, Tpátooa GE to;yévoc, ákovoíoc IrmoAvtinv kreívaoa 
Kat urió ITpiápov ka0ap6eioa. páxng yevopévng rtoMoógc kreíveuév o»; xai Maxaova. Kal 
Kteivel aujtn;v dpiotevvovoav «AxiMevc, ot; 6€ Tpwec avjriv Odrmtovo1. Kar «AxiMeuc 
Tepoitnv avaipei Aoi6opnOgíc rtpoz avutoó xat óveibittOe(g tov éní tài IIevOeoueíat 
Aeyópevov £*poxa, KAI EK toDtou otaotc yívetat toic «Axatoic rtepí to Oepoítou qóvov, 
petá Sé taúta AxiMeDc gig Aćofov rei, xat 060aG «ArtóMovi kat Apréyuió1 Kat Antot 
xaOaípetai too qóvou Oro O6vooéoc.(  Amazonka Pentesileja stigla je da se bori sa Tro- 
jancima /na njihovoj strani op. S.M./, kćerka Aresa, trakijskog porijekla. Ona je nehotice 
ubila Hipolita i bila je /ritualno op. S.M./ pročišćena /od toga grijeha op. S.M./ od Prijama. 
Kada je bitka bila vođena, ona je ubila veliki broj /neprijateljskih, ahejskih ratnika op. 
S.M ./, uključujući i Mahaona. Ona je dominirala na bojnom polju, ali ju je Ahilej ubio i 
Trojanci su je sahranili. I Ahilej je ubio Tersita nakon što je bio vrijeđan zbog njegove 
navodne ljubavi za Pentesileju. Ovo je dovelo do spora među Ahejcima zbog ubistva 
Tersita. Ahilej je onda otplovio na Lesbos i nakon žrtvovanja Apolonu, Artemidi i Leti, on 
je bio od Odiseja pročišćen od ubistva.”) 

Biblioteke od Pseudo - Apolodora, epitome, 5, 1: óu IlevGegihe1a, 'OTpnpfic Kai 'Apgoc, 
axovoiwes TrioAótnv xxeívaoa xai nò TIpićuov kaBapBgioa, udxnc yevou€vnc noMovc 
Kteívet, év oí; kai Maxáova: £l0' čotepov Ovnokel VITO AxiMćoc, ot petà Oávatov 
&pao6elc tfic Apacóvoc kteivel Oepoitnv AoSopobvta avrov. (“Pentesileja, kćerka Otrere 
i Aresa, slučajno je ubila Hipolita i bila je pročišćena od Prijama. U borbi je ubila mnoge, 
među njima i Mahaona!*, a nakon toga je nju ubio Ahilej, koji se zaljubio u Amazonku 
nakon njene smrti i ubio je Tersita jer mu se /zbog toga op. S.M./ rugao.") 


Kvint iz Smirne u I. knjizi epa Posthomerica posvećenom Pentesileji počinje sa time 
kako je ona slučajno u lovu na jelena ubila svoju sestru Hipolitu i da je gonjena erini- 
jama, sa drugim ratnički raspoloženim Amazonkama došla u Troju kako bi bila ritualno 
pričišćena od ubistva i krivice. Tamo se pridružila Trojancima, pruživši im nadu nakon 
pogibije njihovog vojskovođe Hektora. Pentesileja je u borbama pred Ilionom pobila 
veliki broj ahejskih ratnika. Ali je sukob i dvoboj sa Ahilejem za nju bio poguban. Kvint 
iz Smirne prilično poetski detaljiše u opisu ovoga dvoboja i pogibiji Pentesileje, kao, 
uostalom i kada je općenito opisivao Pentesilejin pohod. Kada je Ahilej skinuo njen bojni 


U Pored fragmenata nehomerskih epova iz trojanskog ciklusa, a koji se nalaze u djelima niza antičkih 
autora, najviše podataka o tim epovima nalazimo u oštećenom sažetku koji je služio kao predgovor 
u čuvenom manuskriptu Ilijade iz X. st. nazvanom Venetus A. Ovi sažetci u predgovoru manuskripta 
Venetus A i drugih srednjovjekovnih manuskripta su ustvari ekscerpti iz većega djela pod nazivom 
Hrestomatija (Xpnotopáeia) Ciji je autor bio izvjesni Proklus/Proclus. Malo se zna o ovom Proklu. 
Možda je riječ o gramatiku Eutihiju Proklu (Eutychius Proclus) iz II. st. n. e. O njemu v. Smith W., 1849, 
II, 533; PWRE, 1934, XXIII. V A. 2, col. 75. 

? Máxáov, mitski sin Eskulapa/Asklepija, nalazio se u ahejskoj vojsci u Trojanskom ratu i obavljao je 
i dužnosti vidara, ljekara. Po Pausaniji (III, 26) i Kvintu iz Smirne (VI, 408), on je ubijen od strane 
Euripila, sina kralja maloazijske Misije. 
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šljem, ugledao je prelijepo lice Amazonke. Oko njenog beživotnog tijela okupili su ahe- 
jski ratnici koji su se divili ljepoti Pentesileje. Ahilej se tada zaljubi u Pentesileju. To 
primijeti Tersit i glasno stade se izrugivati Ahileju zbog toga i poručujući mu da se stidi 
jer mu je srcem ovladalo sažaljenje prema Amazonki. U svome govoru, Tersit govoraše 
i o tome kakvu štetu nanosi ljubav prema ženi i prema njenoj ljepoti, uzimajući kao 
primjer nesreću koju je Helena donijela za Troju te navodeći da to čini od mudrih ljudi 
budale. Tersitove riječi su kod taštinoljubivog, i samim tim i gnjevnoljubivog, Ahileja 
izazvale narastujući ljutnju i on je u bjesnilu ubio Tersita. Kvint iz Smirne ponavlja 
Homerovsko opravdavanje nasilja prema Tersitu, i to isto kao da je izrečeno iz usta ahe- 
jskih ratnika: "OVK àya0óv Baoufiaz VBpIČENEV Qv6pi xépni Qh pa60v obre Kpupnë6óv, ériel 
xÓloc aivóc órinóet: £ou Oépuc, kal YAG00av dvqt6éq tivutat’Atn ft’ aiel pepdttecotv er’ 
aAyeol adyos aé€ei.” (“Nije dobro za obične ljude da grde kraljeve, skriveno ili otvoreno, 
jer gnjevna odmazda brzo dolazi. Dama Pravde visoko sjedi, a ona koja bride o jadima 
čovječanstva, čak i Ate, kažnjava besramni jezik.”) Ali, Diomed, rođak Tersita, bio je ljut 
zbog Ahilejevog ubistva Tersita i malo je nedostajalo da dođe do oružanog sukoba među 
njima dvojicom. Atreidski kraljevi Agamnenon i Menelaj su povratili tijelo Pentesileje 
Trojancima, sa svim njenim oklopom. Trojanci su za Pentesileju obavili raskošnu i veliku 
pogrebnu svečanost, sahranivši je u tumulu ranijeg trojanskog kralja Laomedona. 


Po sholijama o Likofronu (999) od Cecesa?, Tersit je izazvao bijes Ahileja, ne samo 
zbog svojih optužbi, nego posebno, jer je izvadio oči iz glave Pentiseleje. 

Tersit se pojavljuje i u drugim klasično-civilizacijskim vrelima koja ga spominju u 
kontekstima Trojanskog rata. 

Pausanija (X, 31) prenosi da je na Polignotovoj slici iz Delfa bio prikazan i Tersit 
dok je vojevao pred Ilionom, i to u igri sa drugim ahejskim herojima i prvacima: gi 68 
artiSoig mdAlv €¢ TO Gvw tific ypagfiic, gotiv ége€fic 16 Axtaiwvi Atac o &k Zadapivos, 
Kal IlaAauni&nc Te xai Oepoítngc kófotc xpópevoi raióid, voo Madapndous to evpnpati: 
Alac &č o €repoc èç aùtoùç Opa maičovrac. (“Ako ponovo pogledaš gornji dio slike, pokraj 
Akteona vidiš Ajanta sa Salamine pa Palameda i Tersita koji se zabavljaju igrom kockanja 
što ju je Palamed pronašao. Drugi ih Ajant gleda dok oni igraju.") 


15 Jovan Ceces (Iw&vvnc Tčćična, živio cc 1110. - cc. 1180. god.) je bio romejski učenjak i gramatik. Bio je 
miješanog romejsko/mediavelno grčkog i gruzijskog porijekla i stekao je odlično obrazovanje. Od svih 
njegovih djela najpoznatija je svojevrsna filološko-istorijska enciklopedija pod naslovom “Hilijade" ili 
“Historijska knjiga" (BiBAoc ioTopi&v), napisana otprilike između 1140. i 1170. god. Tu je obuhvaćen 
raznovrstan mitološki, istorijski i književnohistorijski materijal, koji se tematski vezuje za korpus 
njegovih “Pisama" (kojih ima 107). Ceces je studirao starohelenske autore i pisao književnohistorijske 
komentare na Homerovu “Ilijadu", Aristofana, Hesioda, Likofrona (za čiju izradu komentara se gene- 
ralno vezuje i njegov brat Isak), Opijanove “Alievtika" i na druga dela. Ispevao je ne samo dve manje 
alegorije uz “Ilijadu" i “Odiseju" u političkom stihu, nego i jedan dodatak Homeru u heksametru 
(Carmina Iliaca). Alegoriju je uopšte voleo, i dao je još nekoliko alegorijskih sastava. Preradio je i 
Porfirijev uvod u Aristotelove “Kategorije”. Smith W., 1849, III, 1199-1201; PWRE, 1948, VIII A. 2, 
col. 1959-763. 
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Tersita u kontekstu Trojanskog rata spominje i Sofokle u drami Filoktet (442-445): 
CuoKTATNI : ov tobtov eimov, GAA Oepoítng tic fv, 
OG OUK dv elAev' eloárra£ eirietv, órtou 
^ 3 ~ y , ) ~ ~ 
undeic een: todtov oio0 ' ei (ov Kupet; 


NeorrtóAepos : 44500kK eiSov abtóv, ho0ógnv 6' é' óvta viv. 


("Filoktet: Nisam mislio na njega. Bio je jedan Tersit koji nikada nije mogao da bude 
zadovoljan da govori odmah i kratko, čak iako niko nije želio da on uopće govori? Neop- 
tolem: Nikada ga nisam vidio, ali sam čuo da je još Ziv.”) 

Ime Tersit koje se nalazi u Ilijadi i drugim klasično-civilizacijskim djelima je vjerojatno 
evolutivno modificirani oblik grčko-mikenskog imena to-si-ta, koji se nalazi zapisan Li- 
nearnim B pismom na tablici PY CN 719, nađenoj u Pilosu.'* Ovaj nalaz omogućava da 
se pretpostavi da je u kasnom brončanom dobu bilo stvarno ljudi koji su nosili grčko ime 
Tersit u njegovom mikenskom obliku. Naravno, to ne potvrđuje historičnost Tersita koji 
se pojavljuje u starohelenskoj mitologiji i homerskim i drugim epovima. 

Pojava Tersita u Ilijadi navodi na postavljanje dva pitanja: 


1. Zašto se on uopće pojavljuje u ovom epu, kada toliko odudara od standarda prika- 
zivanja svih ostalih likova? 


2. Zašto se on u Homerovoj Ilijadi pojavljuje samo u jednom odjeljku? 


Na ova pitanja može se dati zajednički odgovor. I to što nije prikazan po kanonu ide- 
alnih kasnobrončanih aristokrata i što je njegova pojava jedinstvena u cijelom epu, i po 
fizičkom izgledu i po onome što zastupa, i to što se pojavljuje samo u jednom odjeljku je 
sigurno činjenica da je ubacivanje Tersita i njegove kratkotrajne pojave u epu imalo na- 
mjenski karakter od strane autora epa. Taj namjenski karakter bi ustvari mogla biti i neka 
skrivena, clandestine, poruka od strane autora, sastavljača epa. Ilijada je po svome duhu 
posvećena slavljenju aristokratskog svijeta i civilizacije palata kasnog brončanog doba. 
To je ponajviše rezultat želje kraljevskih, kneževskih i aristokratskih elita homerskog 
doba i ranoarhajskog perioda, koje su vjerojatne bile mecene i glavni izvor prihoda za 
bardove, stvaraoce i prenosioce epike, da istaknu svoju vezanost za taj drevni kasnobron- 
čani svijet i njegovu kulturu kao neko vrijeme koje je epika slavila kao ideal aristokratske 
i herojske kulture i načina života. Uz to, ta elita kojoj služe pjesnici homerskog doba, želi 
i da istakne svoje značenje i svoju neupitnost u odnosu na obični narod, što se najbolje 
održava u stihovima “Neće ga valjda opet podstaći prkosna duša / pogrdnim rečima 


144 Thompson, 2010, 192: “..the woman's name to-ti-ja, if Stortia and connected with stratóc, Aeol. 
strátoc'army'; and the man's name to-si-ta, if Tborsitas, cf. Oepoitns. If Mycenaean does indeed have 
o-vocalism reflexes of the liquids, this would be a potentially significant link with Arcadian and Cypriot. 
An alternative suggestion by Heubeck (1972), that both a and o are attempts to write a still-preserved 
r, has not found general acceptance.” 
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svojim da uzme kraljeve grdit". Međutim, Homer (ili neki drugi sastavljač epa ili sastav- 
ljač neke ranije epike koja je služila kao izvor Homeru) nije obični slavljenik tih "vrlina" i 
“moći" poglavara, on želi da njegovo djelo bude ne samo lijepo narativno, nego i iznimno 
pragmatično, želi se preko njega poslati, na metaforički način, i više poruka sa univer- 
zalnim i životnim značenjima. Autor epa zna da se neke od tih poruka ne mogu poslati 
direktno, eksplicitno, kao što bi to bio antiratni stav ili kritika aristokratije i njihove pod- 
muklosti, taštine i bezobzirnosti, dok ga oni materijalno potpomažu i izigravaju mecene. 
Zato se vrlo dobro odabira lik Tersita, koji se predstavi kao negativac i nakaradni lik, ali 
i preko kojega se izriču taj stav i snažna kritika. Autor tako na dvorovima, domovima i 
kružocima koji slave rat i vlast nasljedne elite, implicitno i vrlo vješto ubacuje vjerojatno 
i svoje pravo raspoloženje i svoja skrivena osjećanja i stavove. Samodopadne elite to 
nisu primjećivale, ali autor se nadao da će se, dugoročno gledano, ipak naći neko ko će 
uočiti taj njegov skriveni “homerovski kod" i poruku. Tersit i njegov bijes su bili tako 
savršeno sredstvo kako bi se uspjela provući poruka autora Ilijade. Ustvari, Tersit, u kon- 
kretnoj situaciji obraćanja okupljenim vojnicima, je surogat za autora Ilijade, neka vrsta 
njegovog alter ega i pseudonima, zato se i pojavljuje samo u ovoj jednoj situaciji, koja 
se ukazala kao savršena epizoda da bi se izrazile misli autora. Pod koprenom napadnog 
isticanja fizičkih nedostataka i epitetskih “ružnoća" sopstvenog pseudonima, tako autor 
progovara o pljački i zarobljavanju žena koje se drže kao sluškinje ili za seksualna zado- 
voljstva, da su najveći dio toga plijena prigrabili i nagomilali kraljevi i vrhovnici vojske, 
kako uzimaju otkup za zarobljenike za sebe te na kraju poziva vojnike da napuste opsadu 
Iliona i da se povrate kućama. Na to kako vladajuća, bogata elita postupa sa onim iz 
običnog naroda (koji je žrtva svakoga rata) koji im se usprotive javno, autor prikazuje 
na primjeru Odiseja koji prvo ukazuje da se kraljeve ne smije klevetati, upozorava da će 
onoga koji se buni javno skinuti do nagosti i izudarati. Nakon toga Odisej i žezlom, koji je 
uzeo od Agamemnona, udara Tersita. Samim tim autor epa pokazuje kako bi i on završio 
da nije pod egidom prikrivenosti izrekao svoje misli. Kao da se time nastoji slušatelju ili 
čitatelju opravdati zbog toga površnog slavljenja besmislenog rata, herojstava aristokra- 
tije i njihove vlasti. U tom kontekstu je moguće objasniti i sučeljenost njegovih stihova 
II, 222-224 i 272-277, jer u prvom odlomku autor kao da nagovještava gnjev ahejskih 
običnih vojnika prema Agamemnonu, dok u drugom odlomku se eksplicitno govori kako 
su ti isti vojnici zadovoljni načinom na koji je Odisej postupio sa Tersitom i kako mu je 
“zatvorio usta". Ovaj drugi odlomak je bio potreban kao koprena autorovom ipak prika- 
zivanju nezadovoljstva vojnika, i odvlačenju pažnje elitističkih slušatelja ili čitatelja sa 
prikaza vojničkog nezadovoljstva prema daljem nastavljanju rata. 

Tersitov bijes je tako ustvari autorov, tj. Homerov bijes. Kakva genijalnost autora Ili- 
jade. I tako se ta skrivena poruka, u okviru govora o Tersitovom bijesu, prenosila s pri- 
povjedača na pripovjedača, s generacije na generaciju, sve dok konačno nije editirana u 
pisanom izdanju Ilijade kakvu danas poznajemo. Da je Tersit bio jedan od alter ega autora 


74 





OTKRIVANJE HOMEROVSKOG KODA: TERSITOV BIJES 


Ilijade, govorilo bi i to da se o njemu ništa drugo ne zna u Ilijadi, ni porijeklo, ni položaj 
u vojsci, niti ima i neki uvod njegovom pojavljivanju u konkretnoj opisanoj situaciji niti 
se kasnije daju drugi detalji o Tersitu nakon što ga je Odisej udario skeptrom. Tersit kao 
da je stvoren ad-hoc, samo za ovu priliku da nešto javno na sav glas izrekne i onda opet 
nestane. Naravno, kasnija mitografija je Tersitu dala i rodoslovlje i uvezala u sustav po- 
rodičnih odnosa grčko-mikenskih heroja, sve ono čega nema u Ilijadi. Kasnija mitografija 
je vjerojatno objašnjavala i razloge njegove ružnoće. 

Ako se na primjeru Tersitovog bijesa uspio otkriti skriveni “homerovski kod", sasvim 
je logično postaviti pitanje da li se u Ilijadi nalazi još ovakvih kodova sa prikrivenom po- 
rukom o onome što autor stvarno misli, ali se ne usuđuje to eksplicitno reći.!* Homerov 


15 Moguće je da je i Platon uočio ove skrivene kodove, o čemu bi svjedočili sljedeći njegovi podaci: 
Platon, Gorgija, 525e: paprupet 62 toótotc kai 'Opnpoc: Baoućac yàp kai &vvćoTac &ketvoc Tteroinkev 
TODG év ‘Al6ou tov dei xpóvov upopoupévouc, TávtaAov kai Zíouqov kai Tttvóv: Oepoítnv 6é, kai et 
Tic áMoc rrovnpóc fv i6ttnc, ob6elc rierioínkev peyáAai; upopíatg cvvexópevov cg ávíatov—o0 yàp 
oipat é£fiv abtó: 616 kai evdatpovéotepos hv fi otc e€fiv (O tome svjedoči i sam Homer. On je prikazao baš 
kraljeve i vladare kao ljude koji na vječita vremena trpe kaznu u Hadu — Tantala, Sizifa i Titija. A o Tersitu 
ili nekom drugom nevaljalcu niskoga roda još nijedan pjesnik nije pisao da kao neizlječiv u donjem svijetu trpi 
strašne kazne. Taj čovek svakako nije imao ni mogućnosti da čini takve zločine. Zato je bio i sretniji od ostalih 
koji su takvu mogućnost imali).Platon, Država, 620c: rtóppo 6' év botároic i6eiv tiv toO yeAororroi06 
Oepoítov níOnkov év6vopévnv. (Sasvim medu poslednjima, video je dusu šaljivčine Tersita kako ona na sebe 
oblači oblik majmuna). 

Robert Graves u "The Anger of Achilles" (Introduction): Homer the satirist is walking on a razor's edge 
and must constantly affirm his adherence both to the ruling aristocracy, however stupid, cruel or hysterical, 
and his belief in auguries and other supernatural signs. The most sensible and telling speech at Agamem- 
non's Assembly, in Book 3, is made by the anti-monarchical commoner Thersites, whom Odysseus thereupon 
flogs. To dissociate himself from Thersites’ sentiments, Homer presents him as bow-legged, bald, hump-backed, 
horrible-looking, and a general nuisance; but the speech and Odysseus’ brutal action stay on record. Ova 
pretpostavka genijalnog R.Gravesa, kao, uostalom, i čitav njegov Uvod u prijevodullijade, kao da nude 
nagovještaje da bi se Homerovi epovi trebali dubinski čitati jer samo površno razumijevanje Ilijade 
ustvari sakriva ona njene stvarne skrivene poruke. 

Vrlo vrijedan i analitički osvrt na pojavu nazvanu tersitizim u literaturi v. daje i Kenneth Burke (1966, 
110111): If an audience is likely to feel that it is being crowded into a position, if there is any likelihood that 
the reguirements of dramatic "efficiency" would lead to the blunt ignoring of a possible protest from at least 
some significant portion of the onlookers, the author must get this objection stated in the work itself. But the 
objection should be voiced in a way that in the same breath disposes of it. A perfect example of this stratagem 
is the role of Thersites in The Iliad. For any Greeks who were likely to resent the stupidity of the Trojan War, 
the text itself provided a spokesman who voiced their resistance. And he was none other than the abominable 
Thersites, for whom no "right-minded" member of the Greek audience was likely to feel sympathy. As early as 
Hegel, however, his standard role was beginning to be guestioned. Consider, for instance, these remarks in the 
introduction to Hegel'sPhilosophy of History: 

The Thersites of Homer who abuses the kings is a standing figure for all times. He does not get in every age... 
the blows that he gets in Homer. But his envy, his egotism, is the thorn which he has to carry in his flesh. And 
the undying worm that gnaws him is the tormenting consideration that his excellent views and vituperations 
remain absolutely without result in the world. But our satisfaction at the fate of Thersitism may also have 
its sinister side. 

Having in mind this passage, I once wrote some lines (Book of Moments, p. 25) that run thus: 

And what of Thersites, Despised of all his tribe (Whipped by power, wisdom, and heroic love, all three: By 
Agamemnon, Ulysses, and Achilles), Loathed by the bard that made him, Ultimate filth, speaking against epic 
war? What of Thersites? Salute—To Saint Thersites. 
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ep sa glavnom temom o Ahilejevim srdžbama u jeku Trojanskog rata, tako se nudi kao 
suštinska antiratna kritika oružane agresije. A kako bi se otkrili ti kodovi, potrebno je 
što je moguće bolje upoznati toga autora Ilijade. A kao i što je to slučaj i sa svim drugim 
djelima, autora možemo najbolje upoznati samo posvećenim i dubinskim istraživanjem 
onoga što je on kreirao. Svaki autor i stvaralac u svoje djelo uvijek mora utkati i dio sebe, 
pa je to sigurno svjesno ili nesvjesno radio i onaj koji je komponirao ili konstruirao ep 
Ilijadu. To svoje tkanje je autor koristio i kao povezni materijal za golemu građu kojom 
je raspolagao i sa kojom je konstruirao Ilijadu. Ta građa je bila sastavljena od višesto- 
ljetnih mitoloških, tradicijskih pa i protohistorijskih elemenata a koji su do autora Ilijade 
već bili prenošeni više puta sa generacije na generaciju. Izvorno bi ti elementi trebali 
predstavljati izraze kolektivnog sjećanja i određene povijesti, međutim, uslijed načina i 
metodologije prenošenja, vremenom bi se iskvarili, modificirali i modernizirali. 
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Summary: Discovering the Homeric code: Thersites's rage 


From the late Archaic period of Hellenic history to modern times, a large number of 
papers, studies, and books dealing with the Iliad and the Odyssey have been published. 
One reason for this is that Homer's epics offer so many opportunities for exploration. 
This was also the motivation for writing this paper which deals with the guestion of the 
appearance of Thersites in the Iliad. Thersites appears in only one episode, with unusual 
speech and behavior in relation to what other characters in the epic say and do. This 
conspicuous and unigue appearance of his must have been the result of a certain hidden 
desire of the author of the Iliad himself. It is possible that in fact Thersites in this case 
served as a kind of alter ego of the author who sought to conceal, within the aristocratic 
and elitist milieu for which the epic itself was made, in a very skillful way his real opi- 
nion of the Trojan War and the aristocracy. Thersites and his rage could also represent a 
kind of hidden Homeric code, of which there may be several more in the Iliad. 


Keywords: Homer, Iliad, Thersites, epic poetry, mythography, Homeric code, Agame- 
mnon, Bronze Age 
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